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Mark 10:46-52; 11:1-11 
 

Mark 10:46 – “And they came to 

Jericho. And as he was leaving Jericho 

with his disciples and a great crowd, 

Bartimaeus, a blind beggar, the son of 

Timaeus, was sitting by the roadside.  

1. Bar-Timaeus is “Son of – Timaeus” 

2. Bartimaeus camps along this road 

leaving Jericho to collect money 

as a beggar from the Jewish 

pilgrims on their way to the 

Jerusalem feast(s). 

10:47 – “And when he heard that it was 

Jesus of Nazareth, he began to cry out 

and say, “Jesus, Son of David, have 

mercy on me!”  

1. “Son of David” only here in Mark. 

It has two meanings: 

a. Nationalistic and militaristic 

leader who will fulfill 

David’s throne. 

b. Royal authority that will do 

the woks of mercy and 

deliverance included in 

Isaiah 35:1-10 and 42:1-25 

which include: 

“Then the eyes of the blind 

shall be opened, and the 

ears of the deaf 

unstopped.” (35:5)  And, “I 

will lead the blind in a way 

that they do not know, in paths that they have not known I will guide them. I will turn the 

darkness before them into light, the rough places into level ground. (42:16) 

2. The Greek does not say “Nazareth, as in Nazaret,  

10:48 – “And many rebuked him, telling him to be silent. But he cried out all the more, “Son of David, 

have mercy on me!”  

 

10:49 – “And Jesus stopped and said, “Call him.” And they called the blind man, saying to him, “Take 

heart. Get up; he is calling you.”  

 

10:50 – “And throwing off his cloak, he sprang up and came to Jesus. 

1. His cloak would have been laid out in front of him on the road to collect the coins. It may be one of his 

few pieces of clothing. 
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10:51 – “And Jesus said to him, “What do you want me to do for you?” And the blind man said to him, 

“Rabbi, let me recover my sight.”  

 
1. “Rabbi” is rabbouni in the Greek which means “my dear Rabbi” or “my dear teacher”.  

a. It is an expression used to pay more than respect, but reverent homage 

b. Used in this way in John 20:16 when Mary turns to recognize Jesus at the tomb after he says 

her name when she confused the resurrected Christ with the gardener. 

“She turned toward him and cried out in Aramaic, “Rabboni!” (which means “Teacher”).” 

c. In Jewish writing Rabboni is rarely used in reference to humanity.  

i. It is never used to address someone.  

ii. It is used to address God in prayer 

d. The use of Rabbouni here captures both Bartimaeus’ and Mark’s view of Jesus. 

2. This is exactly the same question James and John asked in 10:35-36 -  

“And James and John, the sons of Zebedee, came up to him and said to him, “Teacher, we want you to 

do for us whatever we ask of you.” And he said to them, “What do you want me to do for you?” 

a. James and John asked to sit in glory on thrones. 

b. Bartimaeus asked to be able to see. 

10:52 – “And Jesus said to him, “Go your way; your faith has made you well.” And immediately he 

recovered his sight and followed him on the way. 

 
1. Bartimaeus is an example of the model disciple in this section that began with the healing of a blind 

man in Bethsaida (8:22) in two phases. Bartimaeus: 

a. Recognizes Jesus as the merciful savior of Isaiah 

b. The Son of David 

c. Goes from sitting along the road blind to walking on the road with vision. 

i. “beside the road” – para ten hodon 

ii. “on the road: – en te hodo 

d. Follows Jesus on the road 

2. This is the final healing in the book of Mark 
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Mark 11:1-11 – “Now when they drew near to Jerusalem, to Bethphage and Bethany, at the Mount of 

Olives, Jesus sent two of his disciples  

2 and said to them, “Go into the village in front of you, and immediately as you enter it you will find a 

colt tied, on which no one has ever sat. Untie it and bring it.  

3 If anyone says to you, ‘Why are you doing this?’ say, ‘The Lord has need of it and will send it back 

here immediately.’”  

4 And they went away and found a colt tied at a door outside in the street, and they untied it.  

5 And some of those standing there said to them, “What are you doing, untying the colt?”  

6 And they told them what Jesus had said, and they let them go.  

7 And they brought the colt to Jesus and threw their cloaks on it, and he sat on it.  

8 And many spread their cloaks on the road, and others spread leafy branches that they had cut from 

the fields.  

9 And those who went before and those who followed were shouting, “Hosanna! Blessed is he who 

comes in the name of the Lord!  

10 Blessed is the coming kingdom of our father David! Hosanna in the highest!” 

11 And he entered Jerusalem and went into the temple. And when he had looked around at everything, 

as it was already late, he went out to Bethany with the twelve. 
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